
ROZSUDOK SÚDU PRVÉHO STUPŇA

z 28. septembra 2004

vo veci T-216/03: Mario Paulo Tenreiro proti Komisii
Európskych spoločenstiev (1)

(Úradníci — Mobilita — Odmietnutie povýšenia — Kompa-
ratívne preskúmanie zásluh)

(2004/C 300/78)

(Jazyk konania: francúzština)

Vo veci T-216/03, Mario Paulo Tenreiro, úradník Komisie
Európskych spoločenstiev, bytom v Kraainem (Belgicko), v
zastúpení: G. Vandersanden, advokát, proti Komisii Európskych
spoločenstiev (splnomocnení zástupcovia: A. Bordes a L.
Lozano Palacios, ktorí si zvolili adresu na doručovanie v
Luxemburgu), predmetom ktorej je žaloba o zrušenie rozhod-
nutia Komisie o zostavení zoznamu úradníkov povýšených do
triedy A4 v roku 2002, ktoré bolo uverejnené 14. augusta
2002, pretože neobsahuje meno žalobcu, Súd prvého stupňa v
zložení: J. Pirrung, samosudca; tajomník: D. Christensen, refe-
rentka, vyhlásil dňa 28. septembra 2004 rozsudok, ktorého
výrok znie:

1) Žaloba sa zamieta.

2) Každý účastník znáša svoje trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 200 z 23.8.2003

UZNESENIE SÚDU PRVÉHO STUPŇA

z 2. septembra 2004

vo veci T-291/02: González y Díez SA proti Komisii
Európskych spoločenstiev (1)

(ESUO — Štátna pomoc — Žaloba o vyhlásenie neplatnosti
— Žaloba, ktorá sa stala bezpredmetnou — Zastavenie

konania — Náhrada trov konania)

(2004/C 300/79)

(Jazyk konania: španielčina)

Vo veci T-291/02, González y Díez SA, v zastúpení: J. Folguera
Crespo, A. Martínez Sánchez a J. C. Engra Moreno, následne J.
Folguera Crespo a A. Martínez Sánchez, advokáti, proti Komisii
Európskych spoločenstiev, v zastúpení: V. Kreuschitz a J. L.
Buendía Sierra, predmetom ktorej je žaloba o vyhlásenie neplat-

nosti článkov 1, 2 a 5 rozhodnutia Komisie 2002/827/ESUO
z 2. júla 2002 o poskytnutí pomoci podniku González y Díez
Španielskom v rokoch 1998, 2000 a 2001 (Ú. v. L 296, s. 80),
Súd prvého stupňa (druhá komora), v zložení: predseda
komory J. Pirrung, sudcovia A. W. H. Meij, N. J. Forwood, I.
Pelikánová, S. S. Papasavvas, tajomník: H. Jung, vydal dňa
2. septembra 2004 uznesenie, ktorého výrok znie:

1. Konanie o tejto žalobe sa zastavuje.

2. Komisia je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. ES C 289 z 23.11.2002

UZNESENIE PREDSEDU SÚDU PRVÉHO STUPŇA

z 21. septembra 2004

vo veci T-310/03 R: Kreuzer Medien GmbH proti Európ-
skemu parlamentu a Rade Európskej únie

(Predbežné opatrenie — Návrh na odklad uplatňovania —
Prípustnosť žaloby podanej vedľajším účastníkom konania)

(2004/C 300/80)

(Jazyk konania: nemčina)

Vo veci T-310/03 R, Kreuzer Medien GmbH, so sídlom v Lipsku
(Nemecko), v zastúpení: M. Lenz, advokát, ktorého v konaní
podporuje Falstaff Verlags GmbH, so sídlom v Klosterneuburgu
(Rakúsko), v zastúpení: W.-G. Schärf, advokát proti Európ-
skemu parlamentu (splnomocnení zástupcovia: E. Waldherr a
U. Rösslein, ktorí si zvolili adresu na doručovanie v Luxem-
burgu) a Rade Európskej únie (splnomocnená zástupkyňa: E.
Karlsson), ktorých v konaní podporujú Komisia Európskych
spoločenstiev, (splnomocnení zástupcovia: M.-J. Jonczy, L.
Pignataro-Nolin a F. Hoffmeister, ktorí si zvolili adresu na doru-
čovanie v Luxemburgu), Španielske kráľovstvo (splnomocnená
zástupkyňa: L. Fraguas Gadea, ktorá si zvolila adresu na doru-
čovanie v Luxemburgu) a Fínska republika (splnomocnené
zástupkyne: A. Guimaraes-Purokoski a T. Pynnä, ktoré si zvolili
adresu na doručovanie v Luxemburgu), predmetom ktorej je
návrh podaný Falstaff Verlags GmbH na základe článku 243
ES, ktorého cieľom je odklad uplatňovania smernice Európ-
skeho parlamentu a Rady 2003/33/ES z 26. mája 2003 o apro-
ximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opat-
rení členských štátov týkajúcich sa reklamy a sponzorstva taba-
kových výrobkov (Ú. v. EÚ L 152, s. 16), predseda Súdu prvého
stupňa vydal dňa 21. septembra 2004 uznesenie, ktorého výrok
znie:
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